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PROTOCOL OF PHYTOSANITARY REQUIREMENTS FOR
THE EXPORT OF BANANA FROM MYANMAR TO CHINA
BETWEEN THE MINISTRY OF AGRICULTURE, LIVESTOCK
AND IRRIGATION OF THE REPUBLIC OF THE UNION OF
MYANMAR AND GENERAL ADMINISTRATION OF CUSTOMS
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

In order to safely export fresh Musa fruit from Myanmar to China, and on
the basis of the pest risk analysis, the Ministry of Agriculture, Livestock
and Irrigation of the Republic of the Union of Myanmar (hereinafter
referred to as “MOALI”) and General Administration of Customs of the
People’s Republic of China (hereinafter referred to as “GACC”);
(hereinafter individually referred to as the “Party” and collectively as the

“Parties”™), have exchanged views and agreed as foliows:

Article 1

In this Protocol, “Musa fruit” refers to fresh fruit of the species Musa
sapientum, common name: banana (hereinafter referred to as “banana”),
that shall be harvested within 10-11 weeks after flowering and still being

green. Any over ripe yellow bananas are not allowed to export to China.

Article 2

The bananas shall comply with the relevant phytosanitary laws and
regulations of China, and be free from quarantine pest of concern to China
listed in Annex, not be contaminated with any branches, foliage and soil,

and enter into China through the designated ports either oversea or border.



The residues of agrochemicals and other toxic substances within the
bananas shall not exceed the legal maximum residue levels (MRL)

stipulated by Chinese laws and regulations.

Article 3

The orchards and packinghouses of banana shall be registered by MOALI,
and approved by GACC. The registered documents shall contain the
information of the name, address and registration code for assuring
traceability when inconformity happens. MOALI shall provide GACC

with the list of registered packinghouses prior to export season each year.

Article 4

Banana orchards shall be implemented with pest management programs
under the supervision of MOALI Measures including fruit maturity
control, fruit bagging, pest monitoring and post-harvest treatment etc. shall
be taken to avoid or minimize the occurrence of quarantine pests of

concern to China, maintaining the phytosanitary status.

MOALI shall conduct regular supervisions on the application of
agrochemicals and carry out regular residue testing to ensure that the
products comply with the Phytosanitary requirements of China, and
gradually promote the implementation of Good Agricultural Practices

(GAP). And this information shall be timely noticed to GACC.

Article 5

The packinghouses shall be cleaned, tidy and without contamination of

pests. During post-harvest processing and packaging, bananas should be

2
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dipped in water to be cleaned and to remove insect pests or removal of
insect pests (if any) and foreign materials and to ensure that bananas are

free from quarantine pests of concern to China.

The packaging materials shall be new and cleaned, and without
contamination of pests and pollution of toxic and harmful substances.
Wood packing materials must comply with the International Standards for

Phytosanitary Measures No. 15 (ISPM 15).

All packed boxes must bear a label or display information in English
language such as common name of the fruit species, area where is grown,

country of origin, orchard and packinghouse codes.

Each pallet must bear the following markings/label in Chinese or English:

“Exported to the People’s Republic of China” (¥ et ARHTE).

The same legend must be stamped on every non-palletized box.

Article 6

MOALI shall carry out quarantine inspection prior to exportation to ensure
the bananas to being green and comply with the requirements of China.
For a satisfactory consignment, MOALI shall issue a Phytosanitary
Certificate which shall contain the registration codes of the orchard and
packinghouse, and the additional declaration: “The consignment is in
compliance with requirements described in the Protocol of Phytosanitary
Requirements for the Export of Banana from Myanmar to China, and is
free of soil and the quarantine pests of concern to China”. The template of
Phytosanitary Certificate shall be in compliance with the requirements in

ISPM 12, and provided to GACC in advance for confirming and recor ding.

s




Article 7

Once the bananas arrive at any port of entry, GACC shall carry out

quarantine inspection.

If bananas are from non-approved packinghouses, or over ripe, or
contaminated with branch or foliage or soil, etc., the consignment will be

refused to entry.

If any quarantine pest listed in Annex or other quarantine pest of concern
to China is intercepted, the consignment shall be requested to take
effective disinfection treatments or rejected, or even destroyed. GACC
shall notify the case to MOALI of the species of pest, the number of
Phytosanitary Certificate, the registered code of packinghouse and the
number of container. The bananas from this orchard and/or packinghouse
shall be suspended according to the actual conditions. MOALI will
investigate and supervise the rectification until appropriate actions have

been taken and recognized by GACC.

If the residues of agrochemicals and other toxic substances exceed to the
MRL, the consignment will be rejected or destroyed. GACC will notify the
detection to MOALIL The bananas from this orchard and/or packinghouse
shall be suspended according to the actual conditions. MOALI will
investigate and supervise the rectification until appropriate actions have

been taken and recognized by GACC.

Article 8

GACC will develop further risk analysis based on the new occurrence of
pést in Myanmar and the pest interceptions at Chinese entry port, and in
consultation with MOALI, adjust the list of quarantine pests and the

relevant quarantine measures.




Article 9

The Parties agree that any dispute arising from the implementation of the

Protocol shall be settled amicably through consultation.

This Protocol shall enter into force on the date of its signatures and remain
in force for three years. The Protocol can be amended or terminated by
either Party upon the prior written notice to the other Party at least 3
months before the expiry of the Protocol. In addition, it can be extended by
either Party upon the prior written notice to the other Party at least 3

months before the expiry of the Protocol.

The Protocol is signed in Nay Pyi Taw and Beijing on 1-4-2022, in English,
Chinese and Myanmar languages in duplicated copies; each Party will
have a copy of the three texts. All texts are equally authentic. In case of

any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Ministry of Agriculture, For the General Administration of
Livestock and Irrigation of the Customs of

Republic of the Union of Myanmar the People’s Republic of China

it Do
N 4 (VLY O
e -

H.E. Tin Htut Oo H.E. Ni Yuefeng

Union Minister “ Minister



ANNEX

1.

The List of Quarantine Pests of Concern to China

Aleurodicus disperses Russell
Planococeus minor (Maskell)
Planococcus lilacinus (Cockerell)
Dysmicoccus neobrevipes (Beardsley)
Bactrocera latifrons (Hendel)
Achatina fulica Bowdich

Fusarium oxysporum Schlecht. f. sp. cubense (E.F.Sm.) Snyd.et Hans
Race 4
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NEEATREELARETE, REAELHAES
VAR GEABRHARERL. ERMERS (UL THK
“MOALI” ) 5 4 A R EMEEXRZ(UTHE“GACC”)
(LTFREHY “—F”, 2AKA “RF"), BHHH,
ST A B AR TR I B R A T IR

E—%
KB FFHEE (LT ¥4 : Musa sapientum, 3
X 4 : Banana) Z#FIL)E 10-11 A RUKH KR BN FSE
E, AMEFEA RS ORE,

A/ v
[

MEFENACTEMRPRAHREREN, FHAP
REHREEAEEY (LHHE), TRAK. T LE,
FFON A L TR NI

BMAeFETWRANFERRACESHENRAGR
EAREY T EEEEAARTNATE, |

B=5

miEkERBRE . X HE MOALL =M, #F2GACC



B

AH ., EMEEECF LN, MU FEMRG, UEEED
A AR YEPHANENERAE, THLENESR
R ZEFET, B MOALI ] GACC # 14,

EMmE

EMOALI W B EH ST, WEFERE . &K HX
BREHAREENRAACEZ K, 4FEE ﬂ%?ﬂ%
Bras EBEENERHEE, FEAESE, ﬁ%ﬁk&
ﬁ%%% %ﬁiké¢ﬁ%&%%ﬂﬁﬁ%¢%,%%
PR BT S T AR N

MOALI 5 3t & £ F R R A5 & W F AT I8 e,
FEB LR EAN, ARG T 42T A2 E K, MOALI
A H “RFRLEERAT (GAP) FH, REX,
MOALI Ji 1] GACC R LM R B W H X &

%iﬂ

MAEFENAEGTRIARARERTRE, TAF4
IRSS %&EﬁfﬁlﬁhﬂL&¢ L% W8 R AR Bk
%, UEBEZ FH . BYE, BIFHEM TS
WA e

MAEEERNFERFOARE. EXABRAELNRAER
EMRFE, EERATAREEK, EAFGERAIREZHE
'%%I&ﬂwEUwa)

BANEESE R P XRIEXAFERRLH, i (K,



), BX. REMEE REEE L,

BNMEEFAPXEEFE “WEFEAREME"
( Exported to the People’s Republic of China ), 7% 74 4 £ t 4
L W Y e o A

R

BINE

EEEHON, A AEkEE, RiEMEFELTE
BARSEA T AT RENRER AT LN, HEEF S
ZRE, HEESRZIES, THRERERE) WERRAG,

3F7E M A & 9 B 9 . “The consignment is in compliance with

f

requirements described in the Protocol of Phytosanitary
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Pt 12

FIIRERMS A AN B8

1. B & Aleurodicus dispersus Russell

K EF LMY Planococcus minor (Maskell)

B B SR Y Planococcus lilacinus (Cockerell)

H I Z KM H Dysmicoccus neobrevipes (Beardsley)

% HUE SL8 Bactrocera latifrons (Hendel)

3 M K 8% 4 Achatina fulica Bowdich

7. HENERE (45 /N ) Fusarium oxysporum
Schlecht. f.sp. cubense (E.F.Sm.) Snyd.et Hans Race 4
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